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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&W M&P SHIELD G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010676
Mfr. No.: 0631213108
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Model: M&P Shield
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157566
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Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye
Pistolenvisierung
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Mepro FT Bullseye Pistolenvisierung entschieden hast. Diese Visierung ist so
konzipiert, dass sie dir ein schnelles, intuitives Zielen ermöglicht und gleichzeitig höchste Sicherheitsstandards
erfüllt. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass die Visierung nur für die vorgesehenen Modelle (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield) verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität und den Zustand der Visierung.
Halte die Visierung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.
Verwende die Visierung nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Bewahre die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation der Visierung entladen ist.
Vermeide es, die Visierung bei extremen Wetterbedingungen zu benutzen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Achte darauf, dass die Visierung sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Nutze die Visierung nicht in Verbindung mit nicht kompatiblen Waffen oder Zubehörteilen.
Wenn du die Visierung in einer dunklen Umgebung benutzt, stelle sicher, dass du mit der Funktionalität
der TritiumBeleuchtung vertraut bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne die alte Visierung, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montiere die Mepro FT Bullseye Visierung an der vorgesehenen Stelle.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung und befestige die Visierung sicher.

Nutzung2.

Richte die Visierung auf das Ziel aus und nutze den zentralen Fokuspunkt für präzises Zielen.
Halte die Waffe stabil und achte auf deine Körperhaltung.
Übe regelmäßig, um dich mit der Visierung und ihrer Handhabung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische
Abfälle.
Achte darauf, die Entsorgung umweltfreundlich zu gestalten und keine Teile in die Natur zu werfen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wende dich bitte an den Kundenservice des Herstellers
oder überprüfe die offizielle Website.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du die Visierung sicher und gemäß den geltenden Gesetzen und
Vorschriften verwendest.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight designed for Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield. This guide provides essential safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your sight.
Please read this document carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of the sight at all times.
Use the sight only as intended and according to the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Store the sight in a safe place, away from children and unauthorized users.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat your firearm and sight as if they are loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction when attaching or adjusting the sight.
Do not modify the sight or use it in any manner not specified by the manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use protective eyewear when using firearms equipped with this sight.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility or functionality.
Do not rely solely on the sight for aiming; maintain proper firearm handling practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sights if necessary.

Attach the Sight:2.

Align the Mepro FT Bullseye sight with the mounting slot on your firearm.
Secure the sight using the provided screws or mounting hardware.
Ensure that the sight is firmly attached and does not wobble.

Adjust the Sight:3.

Follow the manufacturer's instructions for adjusting the sight to your preference.
Test the sight alignment by aiming at a target and making necessary adjustments.

Usage

When aiming, focus on the central point of the sight for quick and accurate targeting.
Practice regularly to become familiar with the sight's functionality and your firearm's handling.
If you experience difficulties with aiming or sight alignment, consult a qualified firearms instructor.



Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not throw the sight in regular trash; check for designated recycling centers or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or assistance regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, please consult the
manufacturer’s website or contact their customer support directly. It is important to seek help from qualified
professionals for any issues related to product safety or performance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Sight. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™ para tu pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield. Este
producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de puntería rápida e intuitiva. Sin embargo, como con
cualquier accesorio de armas, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la seguridad del producto, precauciones
específicas, instrucciones de instalación y uso, así como disposiciones para la eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Siempre maneja tu pistola como si estuviera cargada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Utiliza la mira solo en condiciones adecuadas y en un entorno seguro.
Mantén la mira y la pistola fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente la mira para detectar daños o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para funcionar en
condiciones de poca luz gracias al tritio. Sin embargo, asegúrate de familiarizarte con su funcionamiento
en diferentes condiciones de iluminación.
Evita el uso en ambientes extremos: No expongas la mira a temperaturas extremas o condiciones
climáticas severas que puedan afectar su rendimiento.
Manejo adecuado: Al cargar o descargar tu pistola, asegúrate de que el área esté libre de personas y
que estés en un lugar seguro.
Entrenamiento: Si no estás familiarizado con el uso de miras, considera recibir entrenamiento adecuado
antes de utilizar la mira Mepro FT Bullseye™.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias:1.

Destornillador adecuado para los tornillos de tu pistola.
Llave Allen (si es necesario).

Pasos para la instalación:2.

Desmonta la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira la mira original, si es necesario.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el soporte correspondiente.
Asegúrate de que la mira esté alineada correctamente.
Aprieta los tornillos con el destornillador o llave Allen, asegurándote de no aplicar demasiada
fuerza.

Uso

Puntería: Al usar la mira, alinea el punto central con tu objetivo, manteniendo ambos ojos abiertos para
una mejor percepción del entorno.
Práctica: Dedica tiempo a practicar con la mira en un entorno seguro para familiarizarte con su uso.



Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos agresivos que puedan dañar los componentes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y accesorios de armas.
Si la mira está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, la instalación o el uso de la mira Mepro FT
Bullseye™, es recomendable que te comuniques con el fabricante o un distribuidor autorizado para obtener
asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier accesorio de arma. Sigue estas
instrucciones y mantente informado sobre las mejores prácticas para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
mira Mepro FT Bullseye™.



Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro FT
Bullseye™
Introduction
Le viseur Mepro FT Bullseye™ est conçu pour offrir une expérience de tir intuitive et rapide. Cependant, comme
pour tout produit, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace. Ce guide te fournira des informations sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ton viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne laisse jamais le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Utilise toujours le viseur dans un environnement approprié et conforme aux lois locales sur les armes à
feu.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement la source de lumière intense à travers le viseur.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions de faible visibilité si tu n'es pas entraîné à le faire.
Ne modifie pas le viseur ou ses composants, car cela peut compromettre sa sécurité et son efficacité.
Utilise uniquement des munitions compatibles avec ton arme lorsque tu utilises le viseur.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr de ta cible et de ce qui se trouve derrière.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Lis attentivement le manuel d'utilisation fourni avec le viseur.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Fixe le viseur sur le rail de montage de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Viseur :2.

Lorsque tu es prêt à tirer, aligne le point central du viseur sur ta cible.
Prends une position stable et assuretoi que ton arme est en sécurité.
Appuie lentement sur la détente pour tirer.
Après chaque utilisation, nettoie le viseur avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les
débris.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur à la poubelle normale.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les équipements électroniques.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits contenant des composants sensibles,
comme le tritium.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur Mepro FT Bullseye™, consulte le
point de contact européen pour les produits de sécurité. Ils peuvent fournir des informations supplémentaires et
des mises à jour sur les rappels.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton viseur Mepro FT Bullseye™ en toute sécurité. Rappelletoi
toujours que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Mepro FT Bullseye Pistol Rear S&amp;W
M&amp;P Shield
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per garantire un utilizzo
sicuro e intuitivo. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza e le istruzioni di utilizzo per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione.
Evita di puntare il mirino verso persone o animali durante l'uso.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato e fissato prima di utilizzarlo.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sul supporto previsto.
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente e fissalo con le viti fornite.
Controlla che il mirino sia stabile e non si muova.

Uso:

Quando sei pronto per utilizzare il mirino, assicurati che l'arma sia in sicurezza e che tu sia in
un'area designata per il tiro.
Allinea il tuo obiettivo con il punto centrale del mirino.
Tieni la pistola con entrambe le mani e prendi la mira.
Fai attenzione a mantenere il mirino pulito per garantire una visibilità ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Porta il mirino in un centro di raccolta autorizzato per garantire un corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un professionista
del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni relative al prodotto.

Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for MEPRO FT Bullseye Pistol Rear
S&amp;W M&amp;P Shield
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear S&amp;W M&amp;P Shield. Dette produktet er designet for
å gi deg en sikker og intuitiv opplevelse under bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens retningslinjer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du bruker produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Sørg for at produktet er riktig festet før bruk for å unngå skader.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å sikte på personer eller dyr.
Hvis du opplever problemer med produktet, stopp bruken umiddelbart og kontakt support.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikte:1.

Fjern eksisterende sikte fra pistolen.
Rengjør området der sikte skal installeres for å sikre en god festing.
Plasser Mepro FT Bullseyesiktet på riktig sted.
Stram til festeskruene til de er sikre, men unngå overstramming.

Bruk av sikte:2.

Juster sikte til ønsket høyde og vinkel før bruk.
Fokuser på det sentrale punktet for å oppnå best mulig sikte.
Øv på å bruke sikte under kontrollerte forhold før du tar det i bruk i mer krevende situasjoner.

Avfallsinstruksjoner
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Sørg for at alle batterier og elektriske komponenter håndteres i henhold til lokale forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Sørg for å
ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear S&amp;W M&amp;P Shield. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye Pistol Rear S&amp;W M&amp;P
Shield
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i minimalizować ryzyko.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz wszystkimi ostrzeżeniami.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko z bronią, która jest kompatybilna z jego konstrukcją.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem celownika.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą narazić go na uszkodzenia, takie jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Unikaj celowania w ludzi lub zwierzęta, gdy nie zamierzasz strzelać.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij oryginalny celownik z broni.
Umieść celownik Mepro FT Bullseye™ na odpowiednim miejscu montażowym.
Użyj dostarczonych śrub do zamocowania celownika.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie celownika:2.

Po zainstalowaniu celownika, upewnij się, że jest on odpowiednio wyregulowany.
Skieruj celownik na wybrany cel, korzystając z intuicyjnego systemu celowania.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać jego
właściwości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™, skontaktuj się
z lokalnym przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Podsumowanie
Zachowanie odpowiednich środków ostrożności podczas korzystania z celownika Mepro FT Bullseye™ jest
kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa użytkownika i innych osób w otoczeniu. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wytycznych, aby cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem produktu.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&amp;W
M&amp;P SHIELD Käyttöohje ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotteen kaikkia ominaisuuksia turvallisesti ja
tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat, että saat parhaan mahdollisen kokemuksen tuotteestasi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että tähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa tähtäintä kohti henkilöitä tai eläimiä, ellei se ole turvallista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumisateessa.
Huolehdi, että tähtäin on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanha tähtäin (jos sellainen on) ja puhdista asennusalue.
Aseta Mepro FT Bullseye™ tähtäin paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että tähtäin on oikeassa kulmassa ja että se on linjassa aseen kanssa.
Kiinnitä tähtäin valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:2.

Ota ase käyttöön turvallisessa ympäristössä.
Säädä tähtäimen kirkkaus tarvittaessa päivän valon mukaan.
Kohdistaminen: Käytä tähtäintä yksinkertaisena keskipisteenä ja varmista, että se on kunnolla
kohdistettu ennen laukaisua.
Harjoittele tähtäimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen tositilanteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa
saadaksesi apua.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Se tarjoaa kuluttajille selkeät
ohjeet ja varoitukset, jotka auttavat varmistamaan turvallisen käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää, ja että kaikki tuotteet on tarkoitettu käytettäväksi vain niiden suunnitellussa tarkoituksessa.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR S&amp;W M&amp;P SHIELD
Introduktion
Tack för att du har valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är utformad för att ge användare en säker
och effektiv upplevelse. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder
produkten för att säkerställa säkerhet och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart alla skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Undvik att sikta mot människor eller djur.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast produkten med kompatibla vapen och tillbehör.
Om produkten skadas, sluta omedelbart använda den och kontakta en professionell för inspektion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Läs igenom installationsmanualen noggrant innan du börjar.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installation av siktet.
Följ stegförsteginstruktionerna för att montera siktet på vapenets bakre del.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och är justerat korrekt.

Användning:2.

Håll alltid vapnet i en säker riktning när du använder siktet.
Använd siktet i enlighet med dess avsedda syfte.
Träna regelbundet för att bekanta dig med siktets funktioner och användning.
Rengör siktet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten innehåller batterier, se till att dessa tas om hand på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten i brännbart avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om säkerhetsåtgärder, installation och användning, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats. Se till att ha produktens modellnummer och
serienummer tillgängliga för snabbare service.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett säkert sätt skyddar du
inte bara dig själv utan också andra.



Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR S&amp;W M&amp;P
SHIELD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hledí Mepro FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající
výkon a bezpečnost. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu
výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Při míření se ujistěte, že se nacházíte na bezpečném místě, kde nehrozí nebezpečí pro ostatní.
Nikdy nezaměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze doporučené střelivo pro danou zbraň a hledí.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace hledí:1.

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Odstraňte staré hledí podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte Mepro FT Bullseye™ podle pokynů uvedených v balení, ujistěte se, že je správně
zarovnáno.
Pevně utáhněte všechny šrouby a zkontrolujte, zda je hledí bezpečně upevněno.

Používání hledí:2.

Při použití hledí se zaměřte na centrální bod pro rychlé a intuitivní míření.
Využijte optická vlákna pro optimální viditelnost ve dne a tritiovou látku pro noční použití.
Udržujte hledí čisté a suché, aby se zajistila nejlepší viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy pro likvidaci elektronického odpadu a nebezpečných
materiálů.
Pokud je výrobek poškozen, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s bezpečnou likvidací.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo



výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte výrobek odpovědně.
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